
ל מוּא  ֵ  שׁ  קא'   ְ   ר  ֶ  פּ  יםא'  ֶ  סוּק  ח'-א' ְ    ִ  פּ   

ד  א ישׁ אֶחָ֜  There was a man וַיְהִי֩ אִ֨

ים  יִם צ�פִ֖ מָתַ֛  from Ramataim Tzofim מִן־הָרָֽ

 from the mountain of Ephraim מֵהַר֣ אֶפְרָ֑יִם 

 and his name (was) וּשְׁמ֡� 

ה בֶּן־יְרֹחָ֧ם  לְקָנָ֠  Elkanah the son of Yerochum אֶ֠

 the son of Elihu בֶּן־אֱלִיה֛וּא 

חוּ   the son of Tochu בֶּן־תֹּ֥

 the son of Tzuf בֶן־צ֖וּף 

י:   .from Ephraim אֶפְרָתִֽ

  

ים  ב  .He had two wives וְל�֙ שְׁתֵּ֣י נָשִׁ֔

ה   The name of one was Chanah שֵׁ֤ם אַחַת֙ חַנָּ֔

ם הַשֵּׁנִ֖ית    and the name of the second one וְשֵׁ֥

 ֑  .was Peninah הפְּנִנָּ

ים  י לִפְנִנָּה֙ יְלָדִ֔  Peninah had children וַיְהִ֤

ים: ין יְלָדִֽ  .but Chanah had no children וּלְחַנָּה֖ אֵ֥
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ישׁ הַה֤וּא  ג   That man would go up וְעָלָה֩ הָאִ֨

עִיר�֙   from his city מֵֽ

ימָה  ים ׀ יָמִ֔  from year to year מִיָּמִ֣

חֲ֧�ת לְ   to bow הִשְׁתַּֽ

חַ   and to sacrifice וְלִזְבֹּ֛

 to Hashem the L-rd of Hosts �ת ק֖ צְבָ  יי֥ לַֽ 

 in Shiloh בְּשִׁ֑�ה 

ם   and there (were) וְשָׁ֞

י   – the two sons of Eli שְׁנֵי֣ בְנֵֽי־עֵלִ֗

ס  נְחָ֔  Chofni and Pinchas חָפְנִי֙ וּפִ֣

הֲנִ֖ים לַ   .Kohanim to Hashem (who were) : ייֽ כֹּֽ

  

י הַיּ֔�ם  ד  It was the day וַיְהִ֣

ח אֶלְקָנָה֑   and Elkanah sacrificed וַיִּזְבַּ֖

ן לִפְנִנָּה֣ אִשְׁתּ֗�   and he gave to Peninah his wife וְנָתַ֞
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יהָ   and to all her sons and daughters וּלְכָל־בָּנֶי֛הָ וּבְנ�תֶ֖

 .portions מָנֽ�ת: 

  

ה  ה  But to Chanah וּלְחַנָּ֕

ת אַפָּיִ֑ם  ן מָנָה֥ אַחַ֖  he would give a double portion יִתֵּ֛

ב  י אֶת־חַנָּה֙ אָהֵ֔  for he loved Chanah כִּ֤

י֖  הּ:  יוַֽ  .but Hashem had closed her womb סָגַר֥ רַחְמָֽ

  

רָתָ  ו עֲסַ֤תָּה צָֽ עַס וְכִֽ  Her co-wife would anger her הּ֙ גַּם־כַּ֔

עֲב֖וּר הַרְּעִמָהּ֑   in order to annoy her בַּֽ

י־סָגַר֥ י֖   for Hashem had closed יכִּֽ

הּ:   .her womb בְּעַ֥ד רַחְמָֽ

  

ה  ז ן יַֽעֲשֶׂ֜  So would he do וְכֵ֨

ה   each year שָׁנָה֣ בְשָׁנָ֗

י עֲ�תָהּ֙   when she (Chanah) went up מִדֵּ֤
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 to the house of Hashem י֔ יבְּבֵי֣ת 

ן תַּכְעִסֶנָּ֑ה   so would she (Peninah) anger her כֵּ֖

 and she would cry וַתִּבְכֶּ֖ה 

ל:  א תאֹכַֽ ֹ֥  .and she would not eat וְל

  

הּ  ח הּ אֶלְקָנָה֣ אִישָׁ֗ אמֶר לָ֜ ֹ֨  Elkanah her husband said to וַיּ
her, 

י   ?Chanah, why do you cry“ חַנָּה֙ לָמֶ֣ה תִבְכִּ֗

י  אכְלִ֔ ֹֽ א ת ֹ֣ מֶה֙ ל  ?And why do you not eat וְלָ֨

 ?And why is your heart sad וְלָ֖מֶה יֵרַ֣ע לְבָבֵ֑� 

 � נֹכִי֙ ט֣�ב לָ֔  Am I not better for you הֲל֤�א אָֽ

ים: ה בָּנִֽ עֲשָׂרָ֖  ”?than ten sons מֵֽ
 


